PALABRAS FRANCESAS QUE USAMOS EN NUESTRA LENGUA MATERNA. (GALICISMOS)
Tableau réalisé par María José Fernández Bañuelos.

NOM: …………………………………………………………        PRÉNOM: ……………………………………………. GROUPE: ………………………..

¿Sabías que en tu lengua tienes muchas palabras francesas quizás sin saberlo? Son  préstamos que están integrados en el español de forma totalmente natural. Escribe las que conozcas en cada columna y observa el campo semántico que tiene más galicismos y saca tus propias conclusiones. Utiliza un diccionario de español si es necesario.

	Gastronomía
(20+mots)
	Artes/ Historia
(15+ mots)
	Cosmética
(4 mots)
	Moda
(8+ mots)
	Deportes
(5+ mots)
	Transportes /
Coches
(5+mots)
	Muebles /
Decoración
(6+ mots)
	Otros(política, vida..)
(5+ mots)

	.Gofre.
.cruasán.
.baguette.
.
.
	.(Art déco)
.(vernissage :  exposición)
.(trompe-l’oeil)
.ballet.
.collage.
.
.
	.(Eau de toilette)
.
.
	.Fular.
.(prêt-à-porter : ropa en serie)
.
.
	.Tour.
.maillot.
.
.
	.Cabriolé.
.cupé( berlina)
.
.
	.Chalé.
.bufé:comida caliente y fría.
.buró: mueble para escribir.
.
.
	.Petit comité : en grupo pequeño.
.affaire : negocio, asunto o caso escandaloso.
.
.


-Palabras como ( velouté) están recogidas en  el Diccionario del Español Actual, Aguilar 1999, de Manuel Seco, Olimpia Andrés y Gabino Ramos.
-Palabras como “ gofre”, “cruasán”,”crepe” están en el Diccionario de la Real Academia Española, vigésima segunda edición, 2001, es decir, están integradas en la lengua española. 
-Finalmente, palabras en negrita, cursiva y rojo, como baguette, camembert, mousse, gourmet, toilettes son puros galicismos, con la grafía del francés.
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